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LA ZAMENHOF-JARO
La Zamenhof-jaro kliniĝas al sia fino. Elirinte el, kaj instigite de, la 

Baza Programo de U.E.A., Esperantistoj de ĉiuj landoj, en unu komuna 
penado, labore klopodis, por ke la nomo de D-ro Zamenhof, antaŭe preskaŭ 
nekonata, kaj la atingitaĵoj de Esperanto, antaŭe ne sufiĉe estimata, estu 
diskonigataj en la tutan mondon. El ĉiaj presejoj elfluis torento da leteroj, 
artikoloj, broŝuroj, kaj eĉ interaj libroj honore al la nekonata geniulo, kies 
lingvo, preskaŭ nerimarkeble por la plejmulto de la homoj, konkeris pozicion 
post pozicio, por fariĝi jam nun la senrivala ilo de internacia interkompreniĝo. 
Samtempe parkaj florbedoj kaj bibliotekaj ekspozicioj laŭte proklamis la 
ekzistadon kaj ekzistrajton de nia afero; kaj antaŭ sennombraj societoj 
spertaj prelegantoj entuziasme parolis pri la signifo de la Zamenhofa 
kreitaĵo por la moderna mondo. Oni povas ja sen troigo taksi je milionoj 
tiujn, kiuj dank’ al ĉi tiu kampanjo aŭdis la unuan fojon pri D-ro Zamenhof 
aŭ ekhavis pri Esperanto pli ĝustan, kaj tial pli indan, opinion. Estas 
certe, ke multaj antaŭjuĝoj estas forbalaitaj, multaj miskomprenoj forigitaj, 
kaj en la lokon de malestimo kaj indiferenteco estas firme instalitaj la 
respekto kiun la lingvo meritas kaj la favoro kiun ĝi rajtas ĝui. Tiuj 
Esperantistoj, kiuj malfermis siajn monujojn kaj streĉis siajn energiojn, 
por ke la jaro 1959 estu memorinda en la historio de Esperanto, povas esti 
kontentaj.

Rezulte de la jarlonga laborado Esperanto ricevis la novan fort on kiu 
devenas de plialtigita prestiĝo. Alproksimiĝis do la tago kiam la publika 
opinio akceptos la enkondukon de Esperanto kiel ion tute logikan kaj 
naturan. En la pli favora klimato tiel kreita la elektitaj reprezentantoj de 
la tutmonda Esperantistaro povas jam nun alparoli la diversajn instancojn 
kun pli da aŭtoritato.

La finan bilancon montros la estonteco. Ni ne forgesu, ke la Zamenhof- 
jara kampanjo estis nur la unua parto de pli grandioza piano, la salt-tabulo 
por salti antaŭen al nova konkerajo: Esperanto en la lernejoj! Por ĉi tion 
efektivigi, energiaj Esperantistoj nun sin zonumas.

La Redaktoro.

La Oficistoi de B.E.A. kaj la Redaktoro deziras al 
ĉiuj legantoj feliĉan Kristnaskon kaj prosperan Novjaron.
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45-A Universala Kongreso de Esperanto
Bruselo-30.VII-6.VIII, 1960—Belgujo

Sub la Alta Protektado de Lia Moŝto 
BAUDUINO, Reĝo de la Belgoj

Adreso: 45-a Universala Kongreso de Esperanto—Bruselo
Telegramoj: Esperanto Bruselo
Banko: Banko de Bruselo
Poŝtĝirkonto: Universala Kongreso de Esperanto—N-ro 1776-71—Bruselo

N-ro 3 OFICIALA KOMUNIKO Novembro, 1959
Kotizoj: Ek de la 1-a de Januaro 1960 validas jenaj novaj kotizoj:

Kongresano . . . . . . . . 75/-
Edzino de kongresano . . . . . . 38/-
Junul(in)o ne pli ol 20-jara kaj studentoj . . 27/-

Karavanoj: Anoncis karavanon:
Unuiĝo Esperantista Franca, 34 rue de Chabrol, Parizo, Francujo 
Itala Esperanto-Federacio, S-ro G. Grattapaglia, Via Gravere 23,

Torino Italujo

Dua Bulteno: Ek de Februaro 1960 ĉiu aliĝinta kongresano ricevos la 
Duan Oficialan Bultenon. La 24-paĝa broŝuro, ilustrita, enhavos la 
provizoran programon de la Kongreso, informojn pri ĉiuj aranĝoj ligitai 
kun la Kongreso kaj kompletajn instrukciojn pri loĝado kaj ekskursoj.

Fakaj Kunvenoj: La esperantistaj fakaj asocioj, kiuj deziras organizi fakajn 
kunvenojn dum la Kongreso, estas petataj anonci sin ĉe la Kongresa 
Komitato ĝis fino de Januaro 1960.

Hoteloj: Jen la provizoraj prezoj por loĝado en Bruselo, inkluzive de maten- 
manĝo, servoj kaj impostoj:
Hoteloj:

Kat. 1 (luksa) Ĉ. 270.— b.fr. por tago kaj por persono
„ 2 ,, 190,— „ ,, „ ,, „
,. 3 ,, 155,— ,, „ ..........................
,, 4 ,, 120,— ,, ,, „ ,, ,,

En venonta komuniko aperos la prezoj de komuna loĝejo kaj de aliaj 
loĝkategorioj.
La Loĝiga Servo de la Loka Kongresa Komitato, en kunlaboro kun profesia 
Vojaĝagentejo, zorgos pri la enloĝigo de ĉiu kongresano, kiu petos tion post 
ricevo de la Dua Bulteno.

T.E.J.O.-Kongreso: La 16-a Internacia Junulara Kongreso de Tutmonda 
Esperantista Junulara Organizo okazos en Rotterdam de la 23-a ĝis 
la 30-a de Julio 1960 en la komunuma konferencejo “De Tempel” :

b.fr
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Kotizoj por membroj de T.E.J.O.:
malpli ol 20-jaraj—ĝis 1.4.1960 ned.gld. 70.—

— „ 1.7.1960 „ 75.—
pli ol 20 jaraj— „ 1.4.1960 „ „ 75.—

— „ 1.7.1960 „ „ 80.—
Nemembroj de T.E.J.O. devas pagi ned. gld. 4.— plie.

Car la nombro da lokoj en la Konferencejo estas limigita, frua aliĝo 
estas konsilata.
Provizora programo: Interamikiĝa vespero, solena inaŭguro, kongresa 
balo, tuttaga ŝipekskurso, du duontagaj ekskursoj (unu per ŝipo kaj unu 
per autobuso), vizito al la internacia ekspozicio “Floriade” , kulturaj 
prelegoj (kun partopreno de eminentaj esperantistoj), oratora kaj sporta 
konkursoj, solena fermo.
Ilustrita prospekto kun ĉiuj informoj kaj aliĝilo haveblaj be la Loka 
Kongresa Komitato, Eendrachtsweg 7, Rotterdam.

Cseh-Seminario: De la 27-a ĝis la 30-a de Julio 1960 S-ro Cseh persone 
gvidos en Bruselo (Reĝa Ateneo, en plena centro de la urbo) Internacian 
Seminarion por Cseh-metodaj Esperanto-instruistoj. Kotizo 10.— gld. 
(40 steloj).
Informoj kaj aliĝoj be Internacia Esperanto-Instituto, Riowstraat 172, 
Den Haag.

Infana Kongreseto: La 5-a Internacia Infana Kongreseto okazos dum la 
Kongresa semajno en la moderna konstruaĵo de la Lernejo por Mastr- 
umado kaj Agronomio (situanta tuj post la Brusela Mondekspozicio). 
La partoprenado estas severe rezervita al infanoj inter 6 kaj 13 jaroj, 
kiuj efektive parolas Esperanton.

Statistiko (ĝis fino de Oktobro): Argentino 1, A ŭstralio l, Aŭstrujo 4, 
Belgujo 66, Brazilo 5, Britujo 11, Bulgarujo 5, Ĉeĥoslovakio 1, 
Danlando 4, Finnlando 1, Francujo 12, Germanujo 5, Hispanujo 2, 
Hungarujo 1, Italujo 6, Japanujo 3, Jugoslavio 7, Kuvaito 1, Maroko 1, 
Monako 3, Nederlando 5, Norvegujo 3, Novzelando 1, Pollando 12, 
Svedujo 6, Svisujo 5, Urugvajo 1, Usono 1. Entute 174 el 28 landoj.

G. C. Fighiera, Konstanta Kongresa Sekretario.

Kristnaska InKVIZicio
A. Kiu, en kiu kunteksto, diris (i) ni vidas novan Pentekoston, (ii) ni fosu 

nian sulkon, (iii) nia afero jam metis sian piedon en la eternecon?
B. Kiam fondiĝis (i) nia B.E.A., (ii) U.E.A., (iii) I.S.A.E.?
C. Kie kaj kiam unuafoje fondiĝis (i) esp-a Grupo, (ii) brita esp-a Klubo, 

(iii) nacia esp-a gazeto?
D. Kiu estas (i) Prezidanto de la Akademio, (ii) Administranto de U.E.A., 

(iii) Redaktoro de Nica Literatura Revuol
E. Kiom da radikoj estas (i) fundamentaj, (ii) oficialaj, (iii) en P.V. 2?"
F. Kiam la vorto “Esperanto” (i) eksignifis la lingvon, (ii) fundamentiĝis?

(Respondoj sur p. 173)
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FAJRUJOJ DE ESPERANTUJO
I I I .  Centro de Esploro kaj Dokumentado

Tekniko; plenefiko; kompetenteco 
kvazaŭ de kalkulmaŝino, en etoso 
homa kaj gaja. La oficejo de Centro 
de Esploro kaj Dokumentado, 77, 
Grasmere Avenue, Wembley, estas 
tia, kia devus esti la centro de tiel 
grandskale konceptita komunika 
reto: ŝrankego kaj ŝtala ujo plenaj 
de dokumentoj, en ordo tiel detale 
organizita, ke iu ajn paperajo estas 
tuj trovebla; telefono; malgranda 
magnetofono por ordinara leter- 
diktado, granda altkvalita magneto
fono (donaco de la esperantistaro) 
por kulturaj laboroj; diversspecaj 
skribiloj; taŭgaj konsultlibroj; bona 
skribmaŝino kiu tiel brave klakadas 
en la servo de la Movado, ke ĝi 
preskaŭ havas propran personecon.

En tiun imponan retocentron fluas 
amaso da informoj, rapoitoj, gazetoj, 
tradukoj kaj demandoj, ne nur de

esperantistoj, sed de altaj sciencaj 
instancoj, eĉ de UNESKO mem. El 
tiu retocentro fluas amaso da 
autentikaj, profesiecaj, imponaj 
informoj kaj raportoj. C.E.D. o u 
tage altigas la prestiĝon de Esperanto 
inter seriozaj fakuloj, registaraj 
rondoj kaj sciencaj esplorantoj.

C.E.D. havas 84 kunlaborantojn en 
21 landoj. Ili konscias, ke ilia laboro 
ne estas perdita, ke oni postulas de 
ili laboron plej altnivelan, sed nepre 
plenuzotan. Ivo Lapenna, direktoro 
de C.E.D., estas granda homo ĉiu- 
sence; kiam mi por la unua fojo 
renkontis lin, lia lumtura staturo, 
jupitera voĉo, majesta mieno kaj 
miteca energio timigis min; li pensas 
grandskale; li projektas grandskalajn 
planojn kaj grandlabore sukcesigas 
ilin; li ofte montras sin tre grand- 
anima en vivokrizoj.

Fotis: M . Boulton
Ivo Lapenna en la hejmo, kun la edzino Ljuba
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Sed eĉ tiu kosme energia persono 
ne povus fari sian grandan laboron en 
soleco. La plej valoro ilo en la ilaro 
de C.E.D. estas sinjorino Ljuba 
Lapenna— modela edzino esperant- 
ista, kaj tre aminda virino. Kiel ŝi 
dommastrinas, sekretarias, konstante 
subtenas la edzon en liaj taskoj, 
nutras lacajn C.E.D.-kunlaborantojn 
(kaj tre bone!) mi neniam sukcesis 
kompreni.

En grandaj bibliotekoj oni kun 
kortuŝo sentas la sanktecon de la 
pasinteco, vidas la arkivojn de 
kultura kaj ideala strebado; en la ejo 
de C.E.D. oni sentas alispecan 
kortuŝon, vidante la viglan aktualon, 
la programojn de la signifoplena 
estonteco. Oni vidas, kiel teknik- 
epokaj kaj ĝisdataj rimedoj povas 
servi al Esperanto— kaj ankaŭ, kiel 
Esperanto povas servi al la sociaj kaj 
kulturaj celoj de la homaro.

Por mi, kiu lafl temperamento ĉiam 
sentis la estontecon pli interesa ol la 
pasinteco, tiu ejo estas inter la plej 
inspiraj lokoj en Esperantujo, pro tiu 
atmosfero de antaŭrigardanta, 
aktuala celemo. Tamen, ankafi en 
tiu teknikejo de magnetofonoj kaj 
dokumentsistemoj, esperantista pieco 
ne mankas. Bela estas la oleo- 
pentrajo de Zamenhof sur la muro; 
taflga estas la verdstela flago; kaj 
diversaj etaj relikvoj de esperantismo 
kaj amikeco inde ornamas la labor- 
ĉambron.

Labori por C.E.D. estas privilegio 
kaj honoro. Tia laboro kelkfoje tre 
lacigis min, sed mi ĉiam estis certa, 
ke oni utiligos ĝin. Kaj en tiu 
modesta ĉambro en la supra etaĝo de 
agrabla, senpretenda domo, granda 
intelekto kaj nobla koro estas la 
centra motoro por la perfekte 
funkcianta maŝinaro.

Marjorie Bozilton.

*  *  *

Kiel arangi ekspozicion
(La Zamenhof-jaro estis granda spertujo 

por venontaj propaganda] aktivecoj. Ci tiu  
raporto, liverita de la Sekretario de la 
Edinburga grupo, donas utilajn gvidliniojn  
al tiuj, kiu j iam volos organizi ekspozicion de 
Esperantaĵoj. Vidu ankaŭ 1953,
pp. 45 kaj 72.)

Mi skribis al la ĉefa bibliotekisto 
dum la somero petante la uzon de 
vitrino en la ĉefa halo por fari 
ekspozicion por honori la centjaran 
naskiĝdaton de D-ro Zamenhof. Li 
respondis tre afable kaj proponis 
kelkajn datojn por nia elekto. Mi 
elektis 15an de Septembro ĝis la 
15a de Oktobro, ĉar nia nova kunven- 
serio komenciĝos komence de oktobro.

Glasgova ano faris kelkajn afiŝojn 
kaj kartojn. Thomas Nelson & Sons 
Ltd. faris kaj donis senpage afiŝon pri 
la Edinburga Vortaro, kaj ano kiu 
estas pres-artisto ĉe The Scotsman 
faris kartojn pri la vivo kaj verko de 
Zamenhof. La libroj, kiujn ni montris 
en la vitrino, apartenas al nia propra 
libraro kaj al iuj el niaj membroj.

Kompreneble en ĉi tiu fortikaĵo de 
la protestantismo la Biblio estis la 
centra peco. La plej alta breto sub- 
tenis la antologiojn; alia subtenis 
bone konatajn tradukojn kaj tria 
surhavis alilandajn gazetojn, k.s. Sur 
la muroj estis alfiksitaj fotografajoj 
kaj bildoj. En unu angulo ni metis 
globuson kun karto ĉirkafl la supro 
kiu anoncis, “ Esperanto Circles the 
Globe!’ ’ kaj unuflanke afiŝon kiu 
anoncis la datojn de ĉiuj Universalaj 
Kongresoj. Aliflanke ni metis afiŝojn 
pri Unesco. En la oficiala informejo 
ni lasis provizon de programoj de nia 
grupo kaj kelkaj propagandiloj.

Mi verkis raporton pri la ekspozicio 
por la Edinburgh Evening News, sed 
anstatafl aperigi mian verkon tiu 
gazeto mem faris la propran raporton 
kaj aperigis belan fotografajon de la 
ekspozicio.

S. Ross.
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La Belartoj en la 20a Jarcento
2. Surealismo kaj tiaj aferoj . . . (Hi)

Nu, bone, oni eble diris, leginte 
mian lastan artikolon, la Venuso de 
Botticelli eble ne estas konforma al la 
naturo, sed almenaŭ ŝiaj okuloj 
troviĝas ambaŭflanke de la nazo kaj 
ne sur ŝia ventro, kiel ja povas okazi 
en iuj nuntempaj pentraĵoj. Eĉ se 
Botticelli misformigis la homan 
figuron, ĝi tamen restis rekoneble 
homeca. La misformigoj estis relative 
moderaj kaj apenaŭ rimarkeblaj.

Mi scias tre bone, ke nenio, kion mi 
diris, sufiĉis per si mem por pravigi 
kelkajn modernajn ismojn. Mia celo 
tamen ne estas pravigi, sed klarigi. 
Misformigoj estas misformigoj, kaj 
kiu rajtas difini la limojn ? Tamen 
pliaj klarigoj necesas:

Pentri tion, kion oni vidas: ankafl 
tio estas konvenciajo. Oni povas 
anstataŭe, ekzemple, (lafl Picasso) 
pentri “ tion, kion oni scias trov- 
iĝanta” . Parenteze, tio kion oni vidas 
estas sufiĉe elasta. Demandu al du 
ĉeestintoj pri okazintajo en iu futbal- 
ludo ! —  ĉiu cerbo interpretas la 
impresojn, kiujn transdonas al ĝi la 
optikaj nervoj. La tuta arto estas 
farita el individuaj interpretoj. Tio 
estas ĝia esenco. Granda artajo estas 
granda pro la vizio kaj sentemo de la 
artisto; (kondiĉo estas, kompreneble, 
ke li tiel perfekte regas siajn ilojn, ke 
li kapablas per ili reprodukti sian 
vizion; sed ĉe la grandaj artistoj ne 
ekzistas demando pri tio). Ne gravas 
la temo, ankafl ne la objektoj, kiujn 
li elektas por prezenti sian vizion: 
granda pentrajo de florvazo estas 
granda, ne pro la florvazo, sed pro la 
signifo, kiun la artisto donas al gi. 
Sekve ne gravas, ĉu ĝi “ similas al” la 
modelo.

Artajo estas komento pri la vivo, 
kiel vidas kaj sentas ĝin la artisto. 
En trankvilaj epokoj, ankafl la artajoj

estas trankvilaj. En maltrankvilaj 
epokoj ili estas maltrankvilaj. La 
dudeka jarcento estas nepre mal- 
trankvila. Krome, la vivo de la homoj 
multe ŝanĝiĝis dum la pasintaj cent 
jaroj, kaj sekve la arto devis multe 
ŝanĝiĝi. Darwin, Freud kaj Marx 
funde kaj radike aliigis la homan 
konceptaron kaj la novaj konceptoj 
multe influis ankaŭ la artistoj n. 
Tiel, ekzemple, la surealistoj klopodis 
malkaŝi la subkonscion; kaj la rolo 
de la maŝino obsedis la adeptojn de 
futurismo.

Artajo estas vivkomento, kaj sekve 
ĝi ne estas, malgraŭ la supozo de 
multaj, nepre bela. Povas esti, ke 
la artisto esprimas sian naŭzon, sian 
timon afl sian proteston. Gis tiu 
grado, kiel la rigardanto partoprenas 
liajn sentojn, tiu emociiĝos pri la 
verko. Kompreneble, tiu emociiĝo 
ofte esprimiĝas kiel forta kontrafl- 
agemo, se la rigardanto jam delonge 
kutimis subpremi la nun malkaŝatajn 
sentojn. Tiurilate kulpas la rigard
anto kaj ne la artisto: la artisto devas 
trakti honeste siajn emociojn, car 
malhonesta artajo estas senvalora 
artajo.

Se do artisto misformigas groteske 
la homan figuron, li faras tion ĉar li 
sentas, ke la animo de la hodiaŭa 
homo estas groteske misformiĝinta. 
Kaj kiam mi legas mian taggazeton, 
mi liavas impreson, ke li pravas.

Mi scias, ke mi ne "klarigis” 
individuajn pentrajojn. Mi klopodis 
gvidi la leganton al pli objektiva 
respondo al la demando: kiuj estas 
frenezaj, la artistoj afl ni ? Kaj fine, 
mi ne diris ke ĉio nova estas pro tiu 
noveco bona; kaj mi ne diris, ke ĉiu 
pentrajo de la dudeka jarcento estas 
majstroverko.

W. Auld.
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Rubriko de la Junularo Esperantista Brita
Brussels Congress Competition

In order to encourage our younger 
Esperantists the Council of the 
B.E.A. has decided to award to two 
members of the Junularo Esperantista 
Brita prizes of £25, to be expended on 
a visit to the 45th Universal Congress 
in Brussels, from 30th July to 6th 
August, 1960.

In February, 1960, two competi
tions by examination will be held, 
restricted to those members of J.E.B. 
who have not previously attended a 
Universal Esperanto Congress:
(1) A competition limited to those 

members of J.E.B. who began to 
learn Esperanto at or after 
Whitsun, 1959, and

(2) A competition for those members 
of J.E.B. who have been learning 
for a longer period.

No fee will be payable for either 
competition, but a person may enter 
for only one of them.

The examinations will be con
ducted by post and each candidate 
will be required to sign a declaration 
that he, or she, is a member of J.E.B. 
and that the entry submitted is his, 
or her, unaided work. Those entering 
for the beginners’ competition will be 
required to declare further that they 
began to learn Esperanto at or after 
Whitsun, 1959.

In each competition the prize will 
be awarded to the candidate whose 
entry exhibits the best all-round 
knowledge of Esperanto, having 
regard to grammatical accuracy, 
extent and correct use of vocabulary, 
and purity of style.

The examination paper for 
beginners will be similar in content 
and standard to the B.E.A. Elemen
tary Examination by Correspondence

(specimen paper obtainable from the 
B.E.A. for 6d.) and will be based on 
the text-book Teach Yourself Esper
anto. This is the text-book supplied 
with the new Modern Correspondence 
Course (10s. inclusive) for members 
of the J.E.B., and for other persons 
who are under 21, and would-be 
competitors would benefit by follow
ing this course (though this is not 
essential).

The examination paper for the 
more experienced Esperantists will 
consist of an essay of 250 to 350 
words (with a wide choice of subject) 
and the translation of a passage of 
literary English into Esperanto (about 
250 words).

All Junior Members of the B.E.A. 
are automatically members of J.E.B. 
without payment of any further 
subscription. Other persons under 
the age of 26 may join J.E.B. on 
payment of the first annual subscrip
tion of 4s. to the Secretary of J.E.B., 
Mr. H. R. Tonkin, St. John’s College, 
Cambridge.

Eligible members of J.E.B. may 
register for the appropriate competi
tion at any time up to the end of 
January, 1960, by writing to 
Mr. Tonkin. The papers will be 
despatched to the registered competi
tors on February 13th and the worked 
entries must be returned to the 
B.E.A. by mid-day, February 27th, 
1960. The results will be announced 
in March.

This is your competition, J.E.B., 
and the prizes are worth having. 
Every member who has not already 
attended a Universal Congress should

HAVE A GO !
1F..4.G,
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“ PENDON”
En nia moderna mondo rapide 

ŝanĝiĝas la karaktero de la kampara 
pejzaĝo kun ĝiaj vilaĝoj kaj fervojoj. 
Unu rimedo por malhelpi, ke ĝia belo 
estu por ĉiam forgesita, estas ĝia 
registrado per modeloj; la artisto- 
modelanto povas kvazaŭ haltigi la 
tempon kaj revivigi miniature la 
pejzaĝon de la pasinteco.

Ekzemplon de tio povas vidi la 
vizitanto al la junulgastejo Long 
Wittenham en Berkshire. Ties gastej- 
estro, esperantisto Roye England, 
kune kun malgranda helpantaro de 
lertaj amikoj, laborante sub la nomo 
Pendon, entreprenas la konstruon de 
du modelaroj. Hi celas reprodukti laŭ 
la iama aspekto du tutajn pejzaĝojn 
kun ties fervoja kaj cetera veturilaro. 
Jam ĉirkaŭ dek jaroj da esploro kaj 
konstruo uziĝis por la projekto. Por 
ĝin fini necesos ankoraŭ dudek kvin.

La unua el ĉi tiuj vidajoj revivigas 
parteton de la fervojo Great Western 
Railway el la periodo ĉirkaŭ 1930. 
Gi situas je la rando de Dartmoor. 
Montoflanke, enmeze de tipa sovaĝa 
pejzaĝo, unutraka fervojlinio eliras el 
tunelo kaj tuj superetendiĝas trans 
la valon sur grandioza ligna viadukto 
de 16 pilieroj. Tiuj estas la Viadukto 
Walkham, apud Tavistock, 42 
metrojn alta kaj pli ol 300 longa. La 
modelo pri ĝi entenas 1,686 pecojn.

Nunmomente estas pretaj sep 
trajnoj, konstruitaj kun ekzaktega 
lerto kaj zorgo. Ili kompreneble 
moviĝas je skalaj rapidoj. Laŭ tre 
alta nivelo de artista prilaborado, ĉiu 
vagono estas plene detain kaj historie 
preciza— eĉ realisme veterpaliĝinta !

La modeloj Pendon estas loĝigitaj 
en kabano konstruita de libervolaj 
laborantaroj. Multaj libervoluloj 
kontribuis diversmaniere ankaŭ al la 
modelaroj mem (ankoraŭ oni bezonas 
kelkajn fakspertajn helpantojn), sed 
la konstanta konstruantaro konsistas

el nur kvin homoj. Ĉiu estas spertulo 
en sia speciala fako. Unu el ili, la 
konstruanto de lokomotivoj, Guy 
Williams, asertas, ke li tion faras “ por 
sin savi de la frenezo” .

La alia modelaro estas vilaĝo, 
"Pendon Parva”— ankoraŭ nur parte 
konstruita. Kvankam ĝi datiĝas el la 
sama periodo kiel la unua, ĝi estas 
tute sendependa. La unuopaj domoj 
aŭ domgrupoj en ĝi estas kopiitaj tre 
ekzakte laŭ originaloj situantaj en la 
valo kaj montetoj White Horse en 
Berkshire. Aŭtentaj konstruajoj el 
diversaj vilaĝoj de la distrikto kun- 
metiĝas por konsistigi unu tipan 
vilaĝon. La verkanto, Roye England, 
biciklante tra tiu kamparo, trovas 
malnovajn dometojn kaj farm- 
domojn, precipe jam kadukajn aŭ 
detruotajn. Fotografinte kaj mezur- 
inte ilin kaj trovinte la ternivelojn, 
li hejmeniras por ilin modele rekrei, 
belaj kiel antaŭ tridek jaroj.

Kvankam ĉi tiuj modeloj altas nur 
kelkajn centimetrojn, ĉiu detalo de 
la originalo, ĉiu lasta briko kaj tegolo, 
fidele kopiiĝas. Ne kaŝiĝas ellok- 
iĝintaj tegoloj, dispolviĝaj ŝtonaĵoj, 
muska pajltegmento, aŭ nevertikala 
kamentubo. Krom kartono kaj 
ordinara akvarela farbo, uziĝas ankaŭ 
plej neatenditaj substancoj. Alceoj 
altaj du centimetrojn estas faritaj, 
folion post folio, el maldikega papero, 
kaj iliaj tigoj el la spinoj de merlaj 
plumoj. Hedero sur la muroj tranĉ- 
iĝis el kaŭĉuka spongo, lavitaj vestoj 
sur la sekigŝnuro el celuloza vato.

Tero en la ĝardeno estas ovhorloĝa 
sablo miksita kun akvarela farbo. 
Tegmentopajlo estas farita el homaj 
haroj— la sola materialo, kiu estas 
sufiĉe maldika kaj samtempe sufiĉe 
daŭra.

Interne de la dometoj, ne mankas 
la aŭtentaj mebloj. Tra la etaj 
fenestroj oni vidas ĉambrojn perfekte
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modelitajn: jen petrollampo sur la 
tablo, pano kaj fromaĝo por vesper- 
mango, botoj malorde kuŝantaj sur 
la planko. Duon-centimetra bildo pri 
reĝo George V necesigis trihoran 
laboron. Unu dometo modernas per 
kristala radioricevilo, kun kapaŭdilo 
sur la muro.

Ĉefe malhelpas la laboron du 
mankoj: de tempo kaj de mono. 
Unu domgrupo, ankoraŭ ne fmita, 
ĝis nun konsumis 4,600 laborhorojn 
de konstruado, kaj konsistas el 
10,200 unuope prilaboritaj pecoj. La 
kosto ĝisdata estas pli ol £2,000.

Oni povas vidi la modelojn sabate 
kaj dimanĉe je la tria posttagmeze, 
kaj vespere kiam la gastejo estas 
malfermita. La komentario povas 
okazi en la angla aŭ en esperanto.

La verkantaro Pendon atingas 
rimarkindan nivelon de delikata 
precizo, detaleco, historia ekzakto, 
kaj artisma ĉarma. Per kunlaboro ili 
kreas unikan kronikon pri la pasintaj 
tagoj.

J. C. Wells.

Poezia Angulo
Versoj por Albumo

Laŭ peto  m i sidas kun inko kaj plumo, 
Sed kion m i skribu en via album o ?
Cu milon da  tedaj al vi kom plim entoj 
P or laŭdo pri haroj kaj vangoj kaj den to j?  
Cu kiel vi kan tas per voĉo anĝela,
K aj ĉarm as per hela rideto ĉiela ?

L a tasko por mi estas tre  malfacila. 
ĉ u  skribi p ri via mieno ĝentila,
Ravega beleco, m irinda saĝeco,
Kaj ĉia, ĉiam a, ĉiea boneco ?
Ne ! centfoje ne, kvankam  vera ĝi estas. 
Vi tion  ne volus, do m u ta  mi restas.

Sed kion, do, skribi en v ia album o 
(Car an tau  m i kuŝas la bela volumo) ?

H um ila vi estas, kaj tiel m odesta,
Ke al vi m alplaĉus lingvajo m ajesta—
Ne povas mi rim i laŭ s til’ eleganta.
Mi tam en  sukcesu, per v o r t’ E speran ta , 
E sprim i la tu to n  per unu term ino, 
N om antc vin simple jen: Verdstelulino t

M . C. Butler.

R.S.A. Examinations
The Esperanto Examinations of the 

Royal Society of Arts—Stage 1 
(Elementary), Stage 2 (Intermediate), 
Stage 3 (Advanced)—will take place 
next year respectively on Thursday, 
19th May (7-9 p.m.), Thursday, 
26th May (7-9.30 p.m.), and Monday, 
23rd May (7-10 p.m.). It is very 
important that a good entry should 
guarantee the continuance of these 
excellent examinations. Entries 
must be sent in through a recognised 
Local Centre not later than Thursday, 
31st March. Further details with 
particulars of fees, and copies of 
papers set in 1952-59 may be 
obtained (each year 4|d. post free) 
from the R.S.A. (Examinations 
Dept.), 18, Adam Street, Adelphi, 
London, W.C.2.

Respondoj al la Kristnaska KVIZ
A. (i) Prof. Mayor, el Cambridge, dum  la 

3a U .K . en tiu  urbo en 1907. (ii) P rof. 
C art, por ke oni ignoru la Id isto jn , 1907. 
(iii) Zam enhof cn 1896, kiam  la apero  
de Lingvo Internacia  sub  nova 
redaktoro  m on ths, ke E speranto  povas 
vivi sen sia iniciatoro (O.V., 215).

B. (i) 1904. (ii) 1908. (iii) 1908 (Encikl.; 
lau Ora Libro, p. 153, 1906).

C. (i) Moskvo, Junio 1889 
52/203). (ii) Keighley, Nov. 1902. 
(iii) F rancujo, L'Esperantiste, Jan . 
1898.

D. (i) S-ro J . R. G. Isbrucker. (ii) F-ino- 
Verm aas. (iii) Prof. G. W aringhien.

E. (i) 2770 (Esperanto, 59/113, kaj S.7?., 
59/73). (ii) 1777 (Esp., 59/113). 
(iii) 6900 (Esp., 54/8).

F. (i) E n  1889 (O.V., 161 kaj 41). (ii) en 
1958 (Esp., 59/113).
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LA AKTIVECO DAURAS
Enlande

Bournemouth: Diservo okazos en 
Friends’ Meeting House, Avenue 
Road, la unuan dimanĉon en ĉiu 
monato je la 3.30 ptm. Je la 3a de 
Januaro gvidos S-ro A. D. Debenham.

La loka Societo kunvenas mardon. 
Inter ĝiaj lastatempaj aktivaĵoj estas 
publika kunveno sub la prezido de 
D-ro Yates, Direktoro de la Municipal 
College (kie ĉiun vendredon okazas 
klaso), kaj la tria jara solenado de la 
Tago de la Unuiĝintaj Nacioj en kun- 
laboro kun la loka branĉo de ties 
Asocio.

Newcastle: La Societo, kun la 
subteno de la Nord-Orienta Federacio 
aranĝis festenon en Tyne Hotel, 
Hood Street, je Sabato, la 12an de 
Decembro. La Sekretario estas 
S-ino L. E. Cant, Highfield, 322, 
Hexham Road, Throckley, Newcastle- 
on-Tyne.

Keighley: La Esperanto-Societo 
(la unua en Anglujo) estas refondita 
kun 25 membroj sub la Prezidanteco 
de S-ro D. Bloxham. Ili havas du 
klasojn, kaj esperas, per la helpo de 
intertempe progresinta lernanto, 
aranĝi ankaŭ trian. La loan de 
Decembro okazos festo. p q Livett

Hastings: La 28-an de Oktobro 
1959 inaŭguriĝis "The Hastings and 
District Esperanto Club’’ kiu ĉiu- 
merkrede je la 7.30 ptm. kunvenas 
en la "Anchor Inn” , George Street, 
Hastings. Ce la inaŭguro la membroj 
nombris 15 sed jam la nombro atingis 
22. Kelkaj estas gejunuloj. Malgraŭ 
la titolo, oni ne intencas limigi la 
klubon al la regiono. Espereble, ĉiu 
kiu volas partopreni en la klubaj 
aktivecoj skribos al la sekretario— 
S-ro T. H. Bateman, “Croft House,” 
The Croft, Hastings, Sussex.

Birmingham: Nun trovata en nova 
loko, nome “The Martineau Teachers 
Centre”, 225, Bristol Road, nia klubo 
kunvenas dufoje ĉiumonate anstataŭ 
unufoje. Dum la lasta kunveno vizitis 
nin Jugoslava Esperantisto S-ro 
Vukiĉeviĉ Nikola el Zagreb. Oportuna 
kaj taŭga nia klubejo ĉiam bonvenigas 
interesatojn. Tri kursoj nun okazas 
ĉe ĉiu kunveno kaj sekvas parolado 
aŭ vigla diskutado.

Edinburgh: Profesoro W. F.
Collinson (antaŭe de la Universitato 
de Liverpool), faris publikan prelegon 
en la Universitato de Edinburgo, la 
23an de Oktobro, 1959. La temo 
estis “La strukturo de Esperanto. 
Kompara Esploro.” Proksimume 30 
anoj de la publiko, kun 40 studentoj, 
ĉeestis. Fine de la prelego li anoncis, 
ke S-ro Carnaghan, Esperantisto el 
Watford, kaj nun studento ĉe la 
Universitato de Edinburgo, deziras 
organizi Universitatan Klubon de 
Esperantistoj. Ses studentoj aliĝis 
kaj oni nun klopodas varbi aliajn 
studentoj n.

Carshalton (Surrey) : Informa
Bulteno 7 de la Esperantistaj 
kampadistoj priskribas la internacian 
“ralion” en ĉi tiu loko. Dank’ al la 
klopodoj de S-ro Leslie pli ol dek 
aliĝoj estas rikoltitaj. Multaj ne- 
Esperantistoj estis agrable surprizitaj 
de la facileco per kiu la Esperantistoj 
povas interŝanĝi impresojn. Pro mal- 
saniĝo de la Prezidanto oni estas 
petata direkti korespondajojn al S-ro 
P. Laurent, 22, Place du Champ de 
Mars, Ruelle (Charente), Francujo.

London: Diservo okazos en la 
franca Protestanta Preĝejo, Soho 
Square, W.l, la 9an de Januaro je la 
3.15 ptm. Kondukos F-ino R. 
Gregory. Orgenludos S-ro Gentle. 
Ciuj estos bonvenaj.
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Society of British Esperantist 
Teachers: Annual Meeting and Con
ference, Saturday, 30th January, 
1960, at The College of Preceptors, 
23, Bloomsbury Sq., London, W.C.l. 
10.30 Annual General Meeting 
(Members only). 2.30 Conference— 
“Problemoj pri la Instruado de 
Esperanto en Lernejoj” — S-ino 
Melton; “Komparoj inter Lernejoj 
en Argentino, Danlando kaj Britujo” 
—F-ino Christiansen. 4.15Temanĝo 
(estas necese antaŭmendi). 5.0 “Mia 
Vivo en Japanujo” kun bildoj—S-ino 
D. Worcester. ĉiuj estas bonvenaj. 
Informoj de la Sekretariino: F-ino 
V. C. Nixon, 183, Woodlands Park 
Road, Birmingham, 30.

Notu ankaŭ, ke la instruista asocio 
de Francujo invitas ĉiujn interesatojn 
partopreni en ties jarkonferenco en 
Toulouse de la 7a ĝis la 10a de Aprilo, 
1960. Flanke de la laborkunsidoj 
estos distra programo: Esperanta 
filmo; gvidata vizito al la urbo, kun 
esperantlingvaj komentoj; post- 
kongresaj ekskursoj al la ĉirkaŭa 
Tegiono aŭ al Hispanujo; societa 
vespero. Skribu (kun rpk.) al: Esper
antistaj Edukistoj, Pedagogia Muzeo, 
3, Rue Roquelaine, Toulouse, 
Francujo.

Eksterlande
Internacia Ligo de Esperantistaj 

Instruistoj ce la U.K.: La unuan fojon 
en la 10-jara historio de I.L.E.I. 
reprezentanto de la Ministerio de 
Edukado ĉeestis kaj salutis nome de 
la Ministro la partoprenantojn, okaze 
de la Publika Diskutado, la 7an de 
aŭgusto. La Ministro alte taksas la 
valoron de Esperanto.

Post tiu kunveno okazis kunveno 
de polaj geinstruistoj, kaj delegacio 
enmanigis al la Ministro mem en la 
sama tago rezolucion. La Ministro

konsilis prilabori alvokon al ĉiuj 
lernejestroj interkonsente kun la 
Ministerio pri la instruado de Esper
anto. Tiun alvokon la Ministerio 
mem dissendos al ĉiuj lernejoj en 
Pollando.

La membro-asocioj de I.L.E.I. por 
jaro 1958-59 estas Aŭstrujo, Britujo, 
Finnlando, Francujo, Germanujo, 
Italujo, Japanujo, Jugoslavio, 
Svedujo kaj Svislando, kun membraro 
almenaŭ 2252. Krome en Bulgarujo, 
Hispanujo, Izraelo kaj Usono la 
statistiko de la reprezentantoj de 
I.L.E.I. montras almenaŭ 252. 
Entute 2504 en 14 landoj. Estas 
minimume 207 lernejaj kursoj en 
16 landoj kun Ĉ. 6616 gelernantoj 
ĝis la ago 21 jaroj.

REZOLUCIO de la KOMITATO de 
I.L.E.I.: LA KOMITATO ESPRIMAS al 
ĈIUJ MEMBRO-ASOCIOJ, kaj al ĈIUJ 
UNUOPAJ ESPERANTISTAJ INSTRU- 
ISTOJ la UEZIRON, KE ILI ESTIGU 
AO APOGU KLOPODOJN POR HAVIGI 
ĈE LA RADIO MENCION PRI la CENT- 
JARA DATREVENO de ZAMENHOF- 
NASKIĜO, kaj KE EN LERNEJAJ 
KLASOJ aŭ LERNEJAJ MEDIO J ILI 
ATENTIGU PRI TIU EVENTO.

La Pola Instruista Sindikato 
gastigis la Komitaton ĉe sia sidejo tre 
afable. F-ino J. Dedieu prezidis ĉiujn 
kunvenojn kaj Prof. Toczyski 
(Gdansk), reprezentanto de I.L.E.I. 
bonege efektivigis la aktualajn 
aranĝojn gravajn kaj imponajn.

V.C.N.

Tutmonda Esperantista Kuracista 
Asocio reprenas la aktivecon. Tion 
decidis kuracistoj kunvenintaj sub 
prezido de D-ro Canuto en Varsovio. 
Ili esperas eldoni ampleksan vortaron 
de medicinaj terminoj, reaperigi 
regule “Medicina Revuo” , kaj akceli 
la uzadon de Esperanto kiel la lingvo 
de resumoj ĉe medicinaj artikoloj kaj 
prelegoj. Por la kotizo de du dolaroj 
oni ricevos ankau la gazeton. Kasisto 
de la nove elektita estraro estas
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D-ro G. Barasi (45, Twyford Avenue, 
London, N.2) kiu alvokis ĉiujn kurac- 
istojn kunlabori en la preparado de 
dokumento prezentonta bildon de la 
nuna stato de la kuracista profesio en 
diversaj landoj. Tiun li prezentis al la 
ekspozicio de kuracistaj hobioj 
okazinta en Londono la 16an-20an de 
Novembro. Taflgaj manuskriptoj 
aperos ankafl en “Medicina Revuo”.

Bibliotekistoj sin organizas: Het
Trefwoord (Bruul, 77, Mechelen, 
Belgujo), ilia revuo en Belgujo, serĉas 
korespondontojn pri libraj kaj 
bibliotekaj aferoj, cele preparadon de 
vizitoj al belgaj bibliotekoj kaj 
interŝanĝon de loĝado dum vojaĝoj 
ktp.

Skiferio de la Esperanto-Junularo 
de Svislando: Car nia skiferio de la 
tri pasintaj vintroj majstre sukcesis, 
ni decidis denove ĝin okazigi ĉijare 
de la 26-a de decembro ĝis la 3-a de 
januaro, sed ni plilarĝigas la rondon 
de la partoprenantoj invitante ankafl 
vin pasigi kun ni kelkajn neforges- 
eblajn tagojn en Adelboden, 1,400 
metrojn alta skistacio en la svisaj 
Alpoj. La aranĝo estas malfermata 
al gejunuloj inter 16 kaj 30 jaroj. La 
prezo de 95 svisaj frankoj inkluzivas 
la loĝadon en propra domo, hejtadon, 
ĉiujn manĝojn, akcidcnt-asekuron, 
2 skiekskursojn, skikurson por 
komencantoj, ktp.

Pli detalaj informoj estas riceveblaj 
ĉe: S-ro Michel Huot, maitre
secondaire, Malleray (Jura), Svis
lando aŭ ĉe Esperanto-Junularo de 
S v is la n d o , N o rd s tra s s e  216, 
Ztirich 37.

B.A.B.E.: Resolution adopted at 
the 2nd General Assembly of the 
World Council for the Welfare of the 
Blind held at F.A.O. Headquarters in 
Rome, 23-31st July, 1959:—

The World Council for the Welfare 
of the Blind recognises the inter

national auxiliary language Esper
anto as an effective means of 
broadening the contacts between the 
blind of different countries. It is a 
fact that the Braille monthly 
“Esperanta Ligilo”, that gives up-to- 
date information on the work of the 
blind all over the world, at present is 
read by nearly one thousand blind 
persons in more than thirty countries. 
It is further known that a great 
number of persons in many countries 
are regularly corresponding in 
Esperanto, this language being their 
only means of international contact, 
and that blind people from different 
countries every year have an oppor
tunity of discussing their problems at 
a democratic level at the Universal 
Esperanto Congresses.

Considering these facts, the General 
Assembly of the World Council for 
the Welfare of the Blind, 1959, 
expresses its sympathy for the inter
national work for the blind performed 
through Esperanto, and recommends 
to the international and national 
organisations and schools for the 
blind to take advantage of Esperanto 
as an effective means of world-wide 
communication.

Aŭstralio: S-ino L. Hardaker
skribas pri siaj spertoj okaze de 
vizito al la Esperanta grupo de 
Perth: “La grupanoj varme bon- 
venigis min. Strange estis al mi, ke 
neniu el ili aim spertis Universalan 
Kongreson ah iam estis parolinta kun 
Esperantisto el alia lando. 12 
membroj el la 30 ĉeestis tiun 
vesperon; kaj ili aparte entuziasm- 
iĝis kiam mi rakontis, ke en 1911 mi 
renkontis D-ron Zamenhof en 
Antverpeno ĉe la sepa Kongreso.”

Novzelando: La Auckland Weekly 
News en Septembro enhavis raporton 
pri la Esperanta kariero de F-ino S. 
Tomkins, iam oficistino en la U.E.A.- 
oficejo.
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TRANSLATION COMPETITION 22
I might have travelled about six 

miles amongst cross roads and lanes, 
when suddenly I found myself upon a 
broad and very dusty road which 
seemed to lead due north. As I 
wended along this I saw a man upon 
a donkey riding towards me. The 
man was commonly dressed, with a 
broad felt hat on his head, and a kind 
of satchel on his back; he seemed to 
be in a mighty hurry, and was every 
now and then belabouring the donkey 
with a cudgel. The donkey, however, 
which was a fine large creature of the 
silver-grey species, did not appear to 
sympathize at all with its rider in his 
desire to get on, but kept its head 
turned back as much as possible, 
moving from one side of the road to 
the other, and not making much 
forward way. As I passed, being 
naturally of a polite disposition, I 
gave the man the sele of the day, 
asking him, at the same time, why 
he beat the donkey; whereupon the 
fellow eyeing me askance, told me to 
mind my own business, with the 
addition of something which I need 
not repeat. I had not proceeded a 
furlong before I saw seated on the 
dust by the wayside, close by a heap 
of stones, and with several flints 
before him, a respectable-looking old 
man, with a straw hat and a white 
smock, who was weeping bitterly.

From The Romany Rye 

by George Borrow.

R eaders are invited  to  tran sla te  in to  
Esperanto  th e  above tex t. T ranslations 
should be sen t in an  envelope m arked 
Traduko and  arrive a t  th e  B .E .A . Office 
before 21st Ja n u a ry  next. Books to  be 
chosen from  th e  B .E .A . Book L ist to  the  
value of 10s. 6d. will be aw arded to  the  
sender of th e  best translation , if sufficient 
entries are received. The resu lt will be 
announced in our M arch issue.

NEW BOOKS
Order starred books from the B.E.A., 

others from the addresses given
V erkojn recenzotajn oni bonvolu sendi po 
du ekzem pleroj al la Sekretario, B .E.A ., 
140, H olland P ark  A venue, London, W .l l :  
nepre sam tem pe indiku la prezon kaj la 

afrankon

Doktor Esperanto. M aria Ziolkowska. 
Originale verk ita  en pola lingvo kun 
E sp eran ta  traduko  de Isaj D ratw er. Tol- 
b ind ita . 336 paĝoj plus aro de fotografaĵoj. 
13 x  20 cm. E ldon ita  de W iedza 
Powszechna, Tasna 26, Varsovio. Prezo 
25 zl.

Biografio dulingva, pola sur dekstra 
paĝo, maldekstre Esperanta, la verko 
impresas vivece kaj verece, se oni 
povas juĝi laŭ la traduko, kiu estas 
efika, malgraŭ pluraj kritikindaĵoj 
kaj preseraroj.

La aŭtoro bone dokumentas sin el 
historiaj faktoj kaj la leteroj de la 
majstro, kaj la imagitaj interparoloj 
kaj lokaj etosoj estas tre verŝajnaj. 
Si estas dankinda kaj gratulinda pro 
elstara verko.

K. R. C. Sturmer.

•Teach Yourself Esperanto by  John 
Creswell and John H artley . The English 
Universities Press. P rice 7s. 6d. P ost 9d.

Such has been the popularity of 
this textbook that within two years a 
new impression has been found 
necessary. Opportunity has been 
taken of correcting one or two minor 
errors which crept into the first 
printing. The price remains un
altered.

Pollando. E ldon ita  de Panstw ow e 
W ydaw nictw o, V arsovio. 150 p., bind. 
Prezo neindikita.

Oni povas kompari ĉi tiun verkon 
kun Faktoj firi Danlando. La enhavo 
skizas la geografion, historion kaj 
kulturon de Pollando, kaj malgrafi 
sia koncizo la teksto tute ne estas 
seka. Ornamas la verkon ilustrajoj 
kaj kolorita mapo. Vizitintoj al la
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44a Univcrsala Kongreso jam ricevis 
ekzempleron.

Polaj-Esperantaj Konversacioj de Anna 
kaj Isaj D ratw er. E ldonita de W iedza 
Powszechna, Varsovio. 248 p., broŝ. Prezo 
neindikita.

Ci tiu speciale verkita libro, aldone 
al la kutimaj temoj (tiurilate jam pli 
ampleksa, ol multaj tiuspecaj verkoj) 
dediĉas sekeiojn al diversaj facetoj de 
la Esperanta movado. Car ĝi skizas la 
gramatikon kaj klarigas la prononc- 
adon de la pola lingvo, la libro estas 
utila ne nur al polaj Esperanto- 
lernantoj, sed ankaŭ al ne-polaj 
samideanoj, kiuj deziras konatiĝi kun 
la pola lingvo.

BibliotheQue de Travail. Num eron 437 
de ĉi tiu  franclingva revuo por infanoj oni 
dediĉas preskaŭ tu te  al Esperanto. 
Ilustraĵo j aperas sur ĉiu paĝo kaj en tu te  ĝi 
estas vere bonega propagandilo por tiu j, 
kiuj kom prenas la ling von francan. (Ĝi 
estas aparte  taŭga por anglaj liceanoj.) 
Oni povas m endi kon traŭ  4 rpk. ĉe S-ro 
Lentaigne, 3 av. de la Gaillarde, Montpellier, 
Francujo.

Graz (ankaii Steiermark). Ilustrita j 
prospektoj kun a ld o n ita tek sto en  Esperanto. 
La unua enhavas urbplanon. H avebla ee 
M agistrat Graz, A m t fŭr K ultur. Sport 
und Frem denverkehr, Graz, Aŭstrujo.

Nederlando. Dek-paĝa ilustrita  prospekto. 
L erte  redak tita . H avebla ĉe "N ederlando 
en la E ksterlando’’, K eizersgracht 606, 
A m sterdam  C, Nederlando.

Esperanto en la brita 
gazetaro

Tavistock Trumpet, Sept., 1959: Article by 
Mr. J . S. N orm ington on Zam enhof and 
E speranto , w ith exhortation  to  the 
Labour P a rty  to  incorporate in its 
educational policy the  teaching of E sper
an to  in our schools.

Home, Nov., 1959: Short account by Mr. C. 
B ardsley of the life of Zamenhof. with 
advertisem ent of the Hom e E speran to  
Course.

Mendoj por libroj, k.c. La oficejo de 
B .E .A . p ria ten tas tia jn  m endojn lunde, 
m erkrede kaj vendrede. J W  L

El nia Leterkesto
Estimata Redaktoro— S-ano Fred 

Willan kompilis amike alvokon, kiun 
la redakcio de The British Esperantist 
bonvolis publikigi en n-ro 646, p. 76. 
Rezulte mi ricevis dekkelkon da 
plej parte multpezaj presajoj el 
Anglujo, Svedujo kaj eĉ unu cl 
Novzelando. Car ne ĉiuj sendintoj 
malkaŝis sian adreson, do ili akceptu 
ĉi-voje mian elkoran dankon por ilia 
frateca, tiom da utilo kaj ĝojo' 
alportinta peno.

Pluaj kontribuaĵoj, ankaŭ mal- 
novaj libroj, estas daŭre aktualaj car 
ĉia alilande jam ne bezona legajo 
fariĝas ĉi tie trezoro. Kiam la nazioj 
dispelis homojn kaj bruligis polajn. 
librojn, ili ne indulgis ankaŭ la  
esperantaĵojn. Feliĉokaze restis ne- 
tuŝita kelkdeko da esperantaj libroj 
en la filologia fako de la ĉiloka. 
Universitata Biblioteko, kiu estas. 
publika. Tial mi penis kaj sukcesis el 
la diversaj ricevitaj unuopaj gazetoj, 
kompletigi jarkolektojn por ilin 
bindigi kaj poste deponi en la supre 
nomitan bibliotekon. Tie ili donos- 
profiton al pluaj generacioj. Al bon- 
volemaj donacontoj— antaŭdankon L

Jan Poplawski,
Lukaszewicza 5, m. 6, Poznan, Pollando..

Estimata redaktoro— Frazo en via. 
ĉefartikolo en la oktobra numero- 
povas esti iom erariga. Oi tekstas,. 
"La kontrasto inter la alta pozicio de: 
Libro kaj tiu de Literaturo ŝuldiĝas al. 
la tre valora komerca flanko de la 
aktiveco de B.E.A.” Estas konsilinde 
do rimarkigi, ke British Esperantist 
celas almenaŭ mencii ĉiun libron,. 
broŝuron kaj prospekton ricevitan,. 
ĉu aŭ ĉu ne la Asocio intencas ĝin 
stoki; cetere ke ĉiu recenzanto estas. 
tute libera, laŭ sia bontrovo, laŭdi aŭ 
mallaŭdi iun verkon, eĉ se mallaŭdo* 
povas bremsi la komercan flankon dec 
B.E.A. C. D. .4. Capp.
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THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, Inc.
OFFICIAL NOTICES

President: Mrs. F. W. W hite, F .B .E .A .
Hon. Secretary: W. A. Gething, O .B .E ., B.Sc. Hon. Treasurer: J . C. R apley

Hon. Education Secretary: M. C. B utler, M.R.S.T.
Secretary: J. W. Leslie, F .B .E .A .

Registered Office: 140, H olland P ark  Avenue, London, W .l l .  T el.: P A R k 7821 
Hours: W eekdays 9 a.m . to  5 p.m . (closed 1-2 p.m .); S aturdays 9 a.m . to  12 noon

NEW JUNIOR MEMBERS
Grindley, Miss J. A. Birm ingham , 30 
Huckle, Miss J. M. Newbury, Berks. 
Jeffay, R. H.
Quick, M. E.
Spencer, Miss L.

Manchester, 23 
T  aunton 
Keighley

NEW MEMBERS
Allan, R. Keighley
A therton, J. Stretford, Manchester
B irkett, D. Edinburgh, 10
Bridges, F. A. Oldbury,

N r. Birmingham
Brooks, H. Keighley
Bulley, Miss L. Nestort, Wirral
Donelly, T. Croydon
Fletcher, Mrs. E. Crosshills, via Keighley
Hawkes, R. E. Riddlesden, Keighley
Lomasna, D. O. London, F. 11
Martin, W. Hamilton
Overend, Miss M. Keighley
Robinson, Mrs. 1). Keighley
Shaw, Mrs. E. M. W anganui, N .Z .
Williams, Dr. F. Victoria, Australia
W iltshire, Mrs L. Auckland, N .Z .
Parkington, Mrs. E . Keighley

NEW LOCAL REPRESENTATIVES 
Barry, Glam.: H. A tkins, 63, B uttrills Road. 
Cymmau, Nr. Wrexham: G. H. Yoxon,

“ E spero” , Cae Gias.

DONATIONS TO GENERAL FUNDS
Previously acknowledged: /338  Is. 4d. 
Under 2s. 6d.: 9d.
3s. 3d.: W . W harton.
4s. 8d.: Mrs. F. W. W hite, (fudge).
8s.: L. F. Robinson.
13s. 3d.: M. Pearson.
£2: Mrs. E. A. L audyn.
£2 2s.: Glasgow E speran to  Society.
£5: Mr. and Mrs. E. R. H olt (Pro “ Kom o” !). 
£10: A. C arter, N. R. Sm ith (am baŭ por

junulkonkurso).
T ota l to  20th  Nov., 1959: £368 13s. 3d.

Examination Results for December, 1959 
B.E.A. EXAMINATION SUCCESSES 

Advanced Examination 
Written Part

* R apley, J . C.
M cLennan, K. 
Mallia, C.

R uislip
Exeter
Qormi, M alta

Elementary Examination 
By Correspondence

♦Dadley, L. A. Leicester Forest 
*L ittler, T. Bacup

* Denotes a candidate who has passed 
with distinction

Nomination of Officers, 1960-61
Members are rem inded th a t  any  three- 

Corporate M embers m ay, by nom ination in 
w riting sent to  th e  Secretary to reach him by  
not later than 31s/ January, 1960, propose 
any  o ther Corporate Member (with his 
w ritten  consent) as an  Officer or Councillor 
for the next ensuing period of office.

Asoeiaj Grupoj
(Legu denove p. 32, “ B .E .” , Fcbruaro 1959}

Se via grupo ankoraŭ havas m alpli ol dek 
membroj ĝi povas provizore fariĝi Asocia 
Grupo— kaj poste filiiĝi. B.E.A. bezonas la- 
subtenon de Asoeiaj Grupoj, kiujn ĝi povas 
servi egale kicl la filiiĝintajn grupoj n. 
Skribu senprokraste nun al la Sekretario , 
B.E.A.

COUNCIL MEETING
London, 7th November, 1959

Present: The President, Hon. Secretary, 
Hon. T reasurer, and 29 Councillors.

In  attendance: The Secretary.

Travel Parties to Brussels: The Secretary 
reported th a t  the  T ravel Agents to whom he 
had w ritten  were delaying their replies, as 
im pending changes in rail and o ther fares 
made it impossible for them  to  give firm 
quotations.
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Finance: The Hon. Treasurer gave 
■details to end of September, and reported 
th e  m aintenance of the im provem ent over 
la s t year. He drew special a tten tio n  to 
increases in donations and  book sales. 
T ribu te  was paid to  the  work of the  office 
.-staff.

Lecture Tours: The Hon. Secretary 
reported  th a t  the Executive Committee had 
-approved the  arrangem ent of two lecture 
tou rs  in th is country  in Spring, 1960. 
Mr. N. Sm ith had undertaken to  arrange 
deta ils of the  tour by Miss J. Kajino, a 
Japanese journalist, and  Miss M. Boulton 
was engaged in the  prelim inary steps which, 
i t  was hoped, would lead to  a to u r by  Mr. J. 
Baghy.

British Congress, 1960: The Hon. Secre
ta ry  read the  provisional program m e 
prepared  by the  Local Congress Committee.

Youth Section: The Hon. Secretary 
•explained the  details of a  scheme devised 
b y  the  Executive Com m ittee to  hold two 
•competitions, restricted to  members of 
J .E .B ., w ith a  prize in each case of ^25 
tow ards the  cost of a ttend ing  the  1960 
Brussels Congress. (Details are p rin ted  on 
■another page of th is journal).

Propaganda: Councillors from all pa rts  
•of the  country  reported  on exhibitions, 
new spaper articles and letters, lectures, etc., 
and  th e  Secretary gave a  long list of 
■activities carried ou t from  the  Office.

Next Meeting: This was fixed for 27th 
February , 1960.

W . A . Gething, Hon. Secretary.

Geedziĝo
F-ino L. Moon kaj S-ro E. H. A. Beck 

(am baŭ membroj de la Londona Esperanto- 
Klubo) geedziĝis je la 15 O ktobro 1959. Ili 
loĝas ĉe 127 Ruislip R oad E ast, Hanwell, 
London, W.7. N iajn elkorajn g ratu lo jn  kaj 
bondezirojn al Ges-roj Beck.

Mortoj
La 19an de O ktobro, S-ino Caroline 

Florence Browne, 73-jara, vidvino de G. L. 
Browne, pioniro de E speranto  kaj la unua 
instru isto  de la lingvo en la vesperaj lernejoj 
de Londono, m ortin ta  en 1919. S-ino 
Browne ĝisfine flue parolis Esperanton.

La 3an de Novembro, m ortis pro sub ita  
kor-m alsano S-ro T. W. Swinburne, 58-jara, 
en Hornchurch, Essex. Li estis tre  agema 
sam ideano en Newcastle, kie li E sperantist- 
iĝis an taŭ  pli ol 30 jaro j, kaj poste en 
Rom ford kaj Ilford. Iam  li estis mem bro 
•de la K onsilantaro de B.E.A.

December, 1959

Horizontale: 1. D ika papera folio (r); 
g randa vegetajo. 2. Ŝ tala  trab o  (r). 
3. K om unikajo (r). 4. M embro; inklina.
5. N um eralo; Mallonga lite ra tu ra  verko (r).
6. Sufikso; utiligi. 7. Voki al batalo  aŭ
helpo (r). 8. Virino. 9. Rapide sin levi
tu tk o rp e  (r); apudm ara  sabla m onteto.

Vertikale: 1. A m ata; moviĝis. 2. E n  la 
e s ta n ta  tem po. 3. G randa en perpendikulara 
d irekto . 4. Adverbo; m eblo por dorm i (r). 
5. T re m algranda; n u tra jo  (r). 6. Avenuo 
(r); m ordeti (r). 7. Mallongigo de io pli
longe d ir ita  (r). 8. Centro (r). 9. M aljuna; 
p a rto  de la d ika intesto.

A . D. Cook.

L a 12an de Novem bro, post longa mal- 
sano, m ortis S-ro H. Blakey. Hon. Prez. de 
la Leeds Grupo, por kiu li laboris dum  pli 
ol 50 jaroj.

Ni jus eksciis, ke en 1953 m ortis 92-jara 
en T aun ton  S-ro Harrison Hill, k o nata  
aŭ toro  de la vortoj kaj muziko de pluraj 
E speran ta j him noj kaj kan to j.

La 6an de N ovem bro m ortis 69-jara 
S-ro N. G. Mills en B risbane, A ŭstralio. Li 
akiris la D iplomon de B .E .A . en Septem bro, 
1909; kaj kiel fidela sam ideano, en la tago 
an ta ŭ  sia m orto, li longe in terparolis kun la 
klub-sekretariino, tu te  en E speranto , pri 
m ultaj tem oj.

A l la parencoj de niaj forpasintoj 
nian profundan kondolencon



SMALL ANNOUNCEMENTS
2d. per word. Minimum 2s. per issue. Prepaid

Copy must be received at the B .E .A . Office by the 20th o f the month

Car hodiaŭ estas naskita por vi, en la urbo 
de D avid, Savanto, kiu estas K risto, la 
Sinjoro. S -ta  Luko 2. 11.

Kiuj estas la Kvakeroj ? Send stam p to  
Secretary, K .E .S ., Sydney Lodge, B ath  
Road, V entnor, I.o.W .

Brita Esperanto-Humanistaro. Bonven- 
igas ĉiujn H um anisto jn  en sian  m em braron. 
Filiiĝinta al B .E .A . Sendu m inim um e 7Ŝ. 6p. 
kiel kotizon al Sek.-K asisto, G. L. Dickinson, 
21, Gribble Road, Liverpool, 10.

The Workers’ Esperanto Movement
associates world friendship w ith trade  
union, co-operative and socialist principles. 
Details and magazine sen t free: 27, Argyle 
Road, Ilford, Essex.

Socialist Leader, 48, D undas Street, 
Glasgow, C .l. Single copies 3d.: 12 weeks 
4s. : 24 weeks 8s. : 52 weeks 15s. 6d.
Complete Esperanto article in every issue.

La Balham Esperanto-Grupo kunvenas 
regule la unuan ĵaŭdon  de ĉiu m onato en 
48, Ormeley R oad, London, S.W .12 (apud 
Balham subfervojstacio kaj kon traŭ  Balham  
Poŝtoficejo en Balham  H igh Road). Ĉiu 
estas bonvena.

Deziras korespondi kun geesperantistoj ie 
en la mondo, 20-30 ja ra j, Jacqueline 
Ramsden, 4, Queens Road, Devizes, W ilt
shire, England.

Bulgarian Students, various ages and 
stages, eagerly aw ait contact w ith  British 
E sperantists. R egular correspondence 
promised. P etko  A rnaudov, M. Pop 
K onstantinov 38, PazarĜ ik, Bulgaria.

“Deziras korespondi”. Ni forte sugestas, 
ke ekster-B ritu jaj sam ideanoj kiuj “ deziras 
korespondi’’ kun  B ritaj sam ideanoj, utiligu 
la Korespondan Servon M ondskalan  de la 
U.E.A. D etaloj p ri tiu  servo estas en la 
Jarlibro  de U .E .A ., sur paĝoj 28 kaj 110 
kaj bone estus ne p reterpasi tiu n  bonan 
servon skriban te  al B .E .A ., ap arte  kiam  oni 
tiel m alofte sendas la necesan respond- 
kuponon! B rita j sam ideanoj sam e utiligu 
la K.S.M. de U .E.A . ĉe S-ro Daniel Luiz, 
Boul. B rossolette, Laon (Aisne), F rancujo. 
Por ĉiu p e ta ta  korespondanto sendu unu 
in ternacian  respondkuponon. (Kom pren- 
eble B.E.A . akcep tas anonceto jn  kon traŭ  
pago por aperigo en ĉi tiu  gazeto.)

Adres-korekto. S-ro A. J . L. Hughes 
loĝas en 33, R ichm ond H ill Court, R ich
mond, Surrey (ne kiel p icsite  sur p. 164).

K ristanaj Esperantistoj kiuj ĝis nun  ne 
aniĝis la In ternac ian  Ligon (K .E .L .I.) estas 
speciale in v ita ta j fariĝi m em broj de la 
B rita  Sekcio (F.B .C.E.) dum  Zam enhof-jaro, 
ke via dankesprim o daŭru . Skribu al: 
F-ino L. S. R obertson, 28, R oseneath  Place, 
Edinburgh.

For the meaning of those difficult new words, wise Esperantists 
turn to the

SUPPLEMENT TO THE ESPERANTO-ENGLISH 
DICTIONARY OF MILLIDGE
by Broadribb, Nace and Capp

Available at the B.E.A. Is. 9d. post free
In the United States of America at both Association book services 

for $0.25 post free



ZAMENHOF CENTENARY YEAR, 1959 
IS RECRUITING YEAR

Bring in your friends and relations

THE British Esperanto Association consists of m en and  women who believe th a t  
Esperanto  is one of the  im portan t factors of m odern progress; th a t  by  its aid 
in ternational com m unication of every type  is facilitated. E speranto  is intended 

no t to  replace th e  national tongues bu t, acting as a second language for people of 
all nations, to  facilita te both w ritten  and spoken com m unications betw een them . 
YOU are invited to  co-operate in spreading a knowledge of E speranto  b y  com pleting 
the  following application for m em bership :—

Subscription : 20s. per annum. Persons joining after 1st July may pay 10s. to  end of current year— 
those under 21 may join as Junior Members at half rates.

To the Secretary, The British Esperanto Association (Inc.),
140, Holland Park Avenue, London, W .i i .

I , ........................................................................................................................................................................................

hereby apply for membership of THE B R IT ISH  ESPERANTO  ASSOCIATION (Inc.) and enclose the first 

Subscription of .........................

Signature...........................................................................................................................................................................

Nationality................  Rank, Profession or Occupation......................................................................

Address . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ..........................................................................................................................

Date........................... ..........  .....  Age (if under 21)......................

VERKOJ EL BULGARIO
Bofllino de Georgi Karaslavov. 326 pp., bind. Romano. (Trad, 

el la bulgara originalo.) 15ŝ., afr. Is

Bulgario. Red. kaj kompilinto, Bojan Balabanov. Originala. 
276 pp., bind. Mapo kaj multaj fotografaĵoj. 15ŝ., afr. Is.

15 Jaroj da Popola Regado en Bulgario. 92 pp., broŝ. Eldonejo 
de Fremdlingva Literature. 4Ŝ. 6p., afr. 6p.

Sub la Jugo de Ivan Vazov. 456 pp., bind. Romano en tri partoj 
el la vivo de la Bulgaroj en la antaŭjaro de ilia liberiĝo el la 
Turka jugo. Pluraj tradukintoj. 22Ŝ. 6p., afr. Is. 3p.

Mendu el la nuna provizo ĉe B.E.A.

Printed by Sumfield & Day Ltd., Station Street, Eastbourne, for the Publishers, The British Esperanto 
Association, Inc., 140, Holland Park Avenue, London, W.i i



To THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, Inc. 
140, Holland Park Avenue, London, W .ll.

Date...... .................. ...... .......................

Name...................................................... ...........................................

Address ....................................................... ............... .............. .;......

If the address given above is a new one,
not previously notified to us, please state.......... .............................

Herewith please find :—
Membership of B.E.A. as Junior Member, 

Member, Fellow
(Delete categories N O T  applicable, please)

Donation to B.E.A. General Funds

Donation to B.E.A. Advertising and 
Publicity Fund

Donation to “ British Esperantist ” 
Support Fund

Individual Membership Subscription to 
U.E.A. as
(Please state whether M J, M A , M S  or 
Patrono— see overleaf)

Order for Books, etc.
(Separate sheet of paper may be attached, 
i f  necessary)

Postage

Total remittance

For office use only

Received................ ;... C.B. Folio...................  Amount...................

S & D  Ltd—93618
[P.T.O.



Subscriptions, 1960
The Association thanks you for your support during 

1959 and looks forward confidently to your continued 
Membership in the coming year, for which the rates of 
subscription rem ain :—

Junior Member
under 21 Member Fellow

10s. 20s. 40s.
(B.E.A. Membership Subscriptions may be paid through affiliated
Groups.)

All Members receive The British Esperantist every month, 
and are automatically Associate Members of the Universal 
Esperanto Association, to which the B.E.A. is affiliated.

The Association also accepts payment for Individual 
Membership of the U.E.A., whose rates for 1960 are :—

MJ (Membro kun Jarlibro) :
receives the Yearbook of the U.E.A. . . 12s. 6d.

Junior* * 
6s. 3d.

MA (Membro-Abonanto) :
receives both the Yearbook of the U.E.A.
and its monthly organ, Esperanto . .  25s. Od. 12s. 6d.

MS (Membro-Subtenanto) :
receives the same as MA, but pays an 
increased subscription to help the U.E.A. 37s. 6d.

Patrono :
receives the same as MA, but pays ten
times the MA subscription . .  . . £12 10s.

Note.— The above U.E.A. rates are additional to those of 
the B.E.A.

* If under 21 years of age ; year of birth must be stated.

Please Note.—Renewals are dealt with as quickly as 
possible, but delays occur in rush periods. If you have sent 
your subscription within the last few days, please ignore this 
form. (The addressed wrappers for the “ B.E.” are sent to the 
printers several days before despatch, by them, to Members 
and Subscribers.)

[p.T .o.



44th  BRITISH ESPERANTO CONGRESS
H A R R O G A T E

Whitsuntide : 3rd - 6th June I960
President: Hon. Secretary:

Rev. Alec L. Finbow Miss A. B. Duerden
Hon. Treasurer:

Miss M. Gill, 3 Harbour Crescent, Wibsey, BRADFORD 6.

ENROLMENT FORM
N am e..........................................................................................................

(Mr. Mrs. Miss) (Please write in block letters)
Address......................................................................................................

Please enrol me as a member of the Congress, for which I enclose
CONGRESS FEE (including Ball) ............... £ : :

per person until 31st March 1960 after 31st March 1960 
Over 18 10/- 12/6
Under 18 5/- 7/6

(if under 18 state age................)
CONGRESS LUNCHEON Sunday 7/6 per person £ : :

(Vegetarian? Yes or no ........... )
EXCURSIONS Monday

Returning to Harrogate not later than 5 p.m.
A Full day to the Yorkshire Dales ... 9/- £ : :

(including Richmond & Jervaulx Abbey)
Meals extra - details later

orB Half day visit to York ............... 5/- £ : :
I enclose as a donation to Congress expenses £ : :

£ : :
Cheques and Postal Orders to be made payable to “ 44th British Esperanto 
Congress” and sent to the Congress Treasurer at the above address. 

On receipt of your enrolment we will send the Town Accommodation
List, giving details of Hotels in the following categories:

a) Licensed Hotels - 32/6 to 57/6 per day
b) Unlicensed Hotels - 21/- to 45/— per day
c) Guest Houses - 16/6 to 21/- per day

in order that you may reserve your accommodation direct with the 
hotel of your choice.

THE ESPERANTO PRINTER8, LTD., 0H0RLEYW000
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